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2023. gadā aprit 135 gadi kopš 1888.gada jūnijā tika publicēts Andreja Pumpura eposs “Lāčplēsis" saistībā ar Trešo

Vispārējo latviešu dziesmu svētku norisēm.  

Darbs tapis, sintezējot teikas, pasakas un laikabiedru priekšstatus par senatni. Rakstnieka iecere izmantot literāra

darba radīšanai folkloras materiālu cieši sasaucas ar 19. gs. nacionālā romantisma idejām Eiropā laikā, kad eposa

esamība tika uztverta kā nācijas eksistences apliecinājums. Nozīmīgu impulsu autoram sniedza somu eposs “Kalevala”

(Kalevala, 1835) un tā ierosmē tapušais igauņu eposs “Kalevipoegs” jeb “Kalevdēls” (Kalevipoeg, 1857–61). 

Izstādīts ir eposa 1888.gada izdevums, un pavisam A. Pumpura darbs latviešu valodā iznācis vairāk nekā desmit reizes,

un atkārtoti izdevumi publicēti gan 20. gs. pirmajā pusē (gan padomju okupācijas varas apstākļos, gan trimdā), kā arī

pēc Latvijas neatkarības atjaunošanas. Izdotas arī adaptācijas un pārstāsti bērnu auditorijai. 

Izmantotie informācijas avoti
Kalnačs,  Benedikts. (b.g.). "“Lāčplēsis”, eposs". Nacionālā enciklopēdija. Izgūts no: https://enciklopedija.lv/skirklis/37565-“Lāčplēsis”,-eposs

https://enciklopedija.lv/skirklis/37565-%E2%80%9CL%C4%81%C4%8Dpl%C4%93sis%E2%80%9D,-eposs


Ar Lāčplēša tēlu un latviešu eposu saistīto tematiku vairāk nekā 20 gadu garumā pētījuši arī Latvijas Universitātes mācībspēki.  Valsts pētījumu

programmas "Nacionālā identitāte" projekta "Identitātes estētika" izdevumu sērijā "Latviešu pamattekstu pētījumi" 2010.gadā izdota profesores

Ausmas Cimdiņas un profesora Ojāra Lāma sastādītā grāmata "Lāčplēša ceļš pasaulē. Latviešu eposs un Eiropas eposu tradīcijas" . Tas ir pirmais

jaunizveidotās LU Humanitāro zinātņu fakultātes kopīgi veidotais un ar LU Humanitāro zinātņu fakultātes nosaukumu iegrāmatotais izdevums.

Rakstus par eposa teorijas, vēstures un nacionālās kultūridentitātes tēmām tajā publicējuši dažādu fakultātē pārstāvēto valodu un kultūru

studiju speciālisti (klasiskajā filoloģijā Vita Paparinska, anglistikā Sigma Ankrava, ģermānistikā Tomass Taterka, latvistikā Ausma Cimdiņa, 

Māra Grudule, Ieva Kalniņa, Janīna Kursīte, Ojārs Lāms, Silvija Radzobe u.c ), kā arī sadarbības partneri no citām Latvijas un ārzemju augstskolām.

Krājumā dažādos aspektos tiek analizēta eposa simboliskā nozīme, kā arī Lāčplēša tēla izmantošana citu autoru darbos. 

Izmantotie informācijas avoti
Lāčplēša ceļš pasaulē: latviešu eposs un Eiropas eposu tradīcijas (b.g.). Literatura.lv. Izgūts no : https://www.literatura.lv/lv/work/Lacplesa-cels-pasaule-latviesu-eposs-un-Eiropas-eposu-tradicijas/1417728 



Eposu “Lāčplēsis” pasaulē popularizē tulkojumi, atdzejojumi un pārstāsti – 

angļu, armēņu, čehu, dāņu, igauņu, krievu, lietuviešu, poļu, somu, spāņu, vācu

valodā.  21.gadsimtā publicēto “Lāčplēša” tulkojumu izdevumu tapšanā savu

ieguldījumu devuši arī LU mācībspēki - sacerot un tulkojot priekšvārdus,

pēcvārdus un komentārus: Ausma Cimdiņa, Kaspars Kļaviņš, Janīna Kursīte, 

Ojārs Lāms, Alla Placinska. 



"Eposs ir latviešu dzīvē klātesošs ik dienas, tā vēstījumu nes toponīmika, sadzīves lietas, priekšstati un kolektīvā atmiņa. Taču tas turpina funkcionēt arī savā spēcīgajā

maģiskajā nozīmē kā cilts grāmata, kura piedāvā spēka vārdus atkal jaunai stāsta izstāstīšanai un piedzīvošanai. Tādējādi laika gaitā ir radušies visdažādākie mākslas

darbi, kas izstāsta Lāčplēša stāstu, - vienmēr vienu un to pašu, bet katrreiz citādu. Lāčplēša stāsts ir atklāts gan ar kinematogrāfa, gan komiksa, gan leļļu teātra un vēl

citiem paņēmieniem.”  
(Lāms, Ojārs (2007). Sapņu un uzvaras dziesma. Īss pārskats par Andreja Pumpura eposu “Lāčplēsis".// Pumpurs, Andrejs, Lāčplēsis = El Descoyuntaosos : poema épico letón - Rīga : Latvijas Universitātes Akadēmiskais apgāds, ,346. Lpp. )

1905. gadā pirmoreiz publicēta Raiņa luga “Uguns un nakts”, kas latviešu 20. gs. dramaturģijā aktualizēja klasiskās traģēdijas mērogu.  Plašāku ievērību guvusi režisora

Aleksandra Rusteiķa filma “Lāčplēsis” (1930), kas ir pirmā nozīmīgākā spēlfilma latviešu kino vēsturē (skatāma izstādē).  Māras Zālītes un Zigmara Liepiņa rokopera “Lāčplēsis”

(1988) izpelnījās plašu ievērību Latvijas valstiskās neatkarības atjaunošanas priekšvakarā, un atkārtoti uzvesta 21. gadsimtā.  Lāčplēša tēls laika gaitā sabiedrībā ieguvis

simbolisku varonības nozīmi, par ko liecina gan laika posmā no 1920. gada piešķirtais Lāčplēša Kara ordenis, gan arī 21. gs. simboliski atzīmējamā Lāčplēša diena 11. novembrī,

ar kuru tiek pieminēti izšķirīgie notikumi Latvijas Neatkarības karā 1919. gadā. 

Izmantotie informācijas avoti
Kalnačs, Benedikts. (b.g.). "“Lāčplēsis”, eposs". Nacionālā enciklopēdija. Izgūts no: https://enciklopedija.lv/skirklis/37565-“Lāčplēsis”,-eposs

https://enciklopedija.lv/skirklis/37565-%E2%80%9CL%C4%81%C4%8Dpl%C4%93sis%E2%80%9D,-eposs


UZLIEC AUSTIŅAS UN 

SKATIES režisora 

aleksandra rusteiķa 

filmu "lāčplēsis" (1930).


